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THonmascvkoeo nayionanbHo2o nedazoziunozo yHieepcumemy imeni B.I". Koponenka

Y cTaTTi AOCNiIAKEHO XaHPOBO-CTUMBOBI 0COBNMBOCTI perioHarIbHOroO poMaHy B aHITOKaHaAChKil NiTepaTypi Ha maTepi-
ani Teopis T. Xani6epToHa, J1.-M. MonTromepi, ®. Bpyk, P. Konropa, P. [leiisica, ®.-®. I'poyea, C. Pocca, E. BincoH, B. Yos,
P. BaH Kemna. [loBegeHo, LWo perioHanbHUA poMaH € ANHaMIYHOK XaHPOBOK (hOPMOLD, KOTPa pernpe3eHTye nokanbHUm
MPOCTIp i3 MOro KynbTYPHOR, COLianbHOW, NPMPOAHOK Ta iCTOpUYHO cneuudikoto. NpoaHanizoBaHo LUMPOKUI CNEKTP
niTepaTypHUX TBOPIB, ki penpe3eHTyoTb NpoBiaHi perionn Kanaau (AtnaHtnyHy Kanapy, Keebek, OHTapio, kaHaachki
npepii, bputaHceky Konymbito, kaHagceky [MiBHiY). BusiBneHo, Lo NpocTip, y AKOMY AiloTb NEPCOHaXi perioHanbHUX poma-
HIiB, € OQHMM i3 KIKOYOBMX YMHHWKIB (DOPMYBaHHS TXHBOT iA€HTUYHOCTI. PO3rnsHyTO ponb perioHanbHUX TOMOCIB Y XYOO0XHil
CTPYKTYpi TEKCTIB, BMNNMBI MPUPOAHOro naHawadTy Ha hOpMyBaHHS XapakTepiB repoiB, a TakoX 300paXKeHHi nokanbHol
i0EHTUYHOCTI B yMOBaX MYNLTUKYNBLTYPHOCTI Ta MOCTKOMOHianiamy. Po3rnsiHyTo TMnonoriyHy 6nm3bKicTb aHrmoKaHaacbKoro
pomaHy npepin i paHKoKaHagCbKoro poMaHy npo 3eMrii.

PerioHanbHnii poMaH € BaXNMBUM XaHPOM KaHaACbKOI HaUioOHanbHOI nitepatypu, y SKOMy NOEAHYIOTLCS NoKanbHe
1 yHiBEpcaneHe, NpMBaTHe 1 HaLjioHaneHe, MUHyne 1 cyvacHe. Cepea XapakTepUCTUK LIbOTO XaHpy BUAINSAeMO Taki: Bigo-
OpaXkeHHs! iICTOTHMX COLLIOKYNETYPHMX | TonorpadivyHmx 0CoGNMBOCTEN NEBHOI MiCLLEBOCTI; Onopa Ha (onbKIOPHI Tpaauuii
(Hanpuknag, 3BepHeHHs A0 MidhiB KOpiHHUX Hapoais KaHaau); kvBa HapogHa MOBa, BUKOPUCTAHHS E€fIeMEHTIB MicLe-
BOrO JianekTy; BijoOpaxeHHs iCTOPUYHMX peanin KOHKPETHOI enoxu; NoeaHaHHA peanbHUX i GiKLiNHMX TOMOCIB; SACKpaBi
CUMBONM, MeTadopu, XyAoXHi AeTani; rmmbokuii hinocotCbkunin 3MIiCT, NOPYLLEHHS MPOGNEM, akTyanbHUX He nuwe Ans
NeBHOro MicTa/cena, a N Ans BCbOro NOACTBA. YpaxyBaHHs 3000yTKIB NOCTKONOHIaNbHKUX CTyAi, EKOKPUTUKM Ta hemi-
HICTUYHOI KPUTUKM [O3BONSAE MUOLIE OCMUCTIUTY XaHPOBY creumndiky perioHanbHOro poMaHy Ta WOoro pofb Y PO3BUTKY
HauioHanbHOI kaHaACbKOI NiTepaTypw.

KnrovoBi cnoBa: aHrnokaHaacbka nireparypa, pomaH, perioHanbHWin pomaH, perioHaniam, xaHp, obpas, cMBor.

The article examines the genre and stylistic features of the regional novel in English Canadian literature on the basis
of the works of T. Haliburton, L.M. Montgomery, F. Brooke, R. Connor, R. Davies, F.F. Grove, S. Ross, E. Wilson, W. Choi,
and R. van Camp. It is proved that the regional novel is a dynamic genre form that represents the local space with its cul-
tural, social, natural, and historical specifics. The paper analyzes a wide range of literary works representing the leading
regions of Canada (Atlantic Canada, Quebec, Ontario, the Canadian prairies, British Columbia, and the Canadian North).
It is revealed that the space in which the characters of regional novels operate is one of the key factors in shaping their
identity. The role of regional topoi in the artistic structure of texts, the influence of the natural landscape on the formation of
characters, as well as the depiction of local identity in the context of multiculturalism and postcolonialism are considered.
The typological proximity of the English Canadian prairie novel and the French Canadian land novel is considered.

The regional novel is an important genre of Canadian national literature that combines the local and the universal, the
private and the national, the past and the present. Among the characteristics of this genre are the following: reflection of
the essential socio-cultural and topographical features of a particular area; reliance on folklore traditions (for example,
reference to the myths of the indigenous peoples of Canada); a lively vernacular, the use of elements of local dialect;
reflection of the historical realities of a particular era; a combination of real and fictional topoi; vivid symbols, metaphors,
artistic details; deep philosophical content, raising issues that are relevant not only for a particular city/village but for all of
humanity. Taking into account the achievements of postcolonial studies, ecocriticism, and feminist criticism allows us to
comprehend more deeply the genre specificity of the regional novel and its role in the development of Canadian national
literature.

Key words: English Canadian literature, novel, regional novel, regionalism, genre, image, symbol.

[ocTtanoBka mnpo6iaemu. BimoOpaxeHHs oco-
OnmuMBOCTEH KOHKPETHHX IMPOCTOPOBHX  JIOKAIH
y XyIOXKHIH JiTeparypi, 30kpemMa Kanaau, TpuBaimii
Yyac MPUBEPTAE YBary BITYM3HSAHUX Ta 3apyOiKHHAX
JiTepaTypo3HaBIiB. 30KpeMa KaHAJACHKUH EHBaii-
poumenrtamict H. EBepumen 3asHaumB: «Hemae
TaKOTO MOHSATTA, K IHAMBIAYYM, — € JIMIIE 1HIUBI-
ITyYM-B-KOHTEKCTI, IHANBIAYYM SIK CKJIAZ[0Ba TICBHOTO
IPOCTOPY, BU3HaYEHa UM IpocTopom» [12, p. 120].

VY HayKOBO-KpUTHUYHOMY ITUCKYpCi KaHaJCbhKa peri-
OHAJIbHA JIiTEpaTypa MOCITiKyBazacs 37¢OUTBITOTO0
B AaCIMeKTi JKaHpPOBOI cCHEeru(iku poMaHy Hpepii
(sSIKWH HEPIKO MOETHYETHCS 3 ICTOPHYHUM POMAHOM
Ta/abo poMaHoOM Npo MHUTLs). Y HTaHOMY KOHTEK-
CT1 3aCIIyrOBYIOTh Ha YBary I'pyHTOBHI MoOHorpadii
H.®. Opuapenko «Midosorema 3emini B KaHaAChKIH
Ta yKpaiHchkii mposi» (1996) [4], «Kananchkmii
JiTepaTypHU KaHOH Ha 3mami ctomithy» (2006) [3],
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«[Tapagurma mam’siTi: KaHaJIChKUW AMCKYpC (TBOp-
gnii moprpetr Timorti Ipsinra ®@penepika Dingmi)»
(2011) [5] Ta iH. Y muX mpamsx TIHOOKO JOCIIIKEHO
MMMTAaHHS JKAaHPOBOI CHENU(iKK pOMaHy TMpepiH,
pOMaHy MOKOJiHb, aHTHBOEHHOTO POMaHy; BHSIBIICHI
acIeKTH HaLlOHAJIbHOI 1IEHTHYHOCTI B KaHAACHKIN
miteparypi XX crT.; mokazaHi 0coOIUBOCTI TUCKYPCY
KaHaJICbKOI'0 MYJIBTHKYJIBTYpalli3My H IIOCTKOJIOHIa-
mismy. Heski gocnigauku (K.-J1.-M. Cremnn, B. Kir,
®. bentni, P.-II. [lpeiinep, 1. bemr) sunmiisroTsh
BJIaCHE JKaHp PETiOHANBHOTO POMaHy Ta HOro pi3HO-
BHJIU: ICTOPUYHUM, NECTCKTHBHHN, TPUTOIHUIILKUM,
ciMetHO-TTOOYTOBHMH, perioHaNbHUH Ta iH.

Bomnouac pobiema aediHimii xkaHpy perioHab-
HOTO POMaHy Ta OKPECJIEHHS HOro KOHCTUTYTUBHHUX
O3HaK 3aJUILAETHCS MEPCIEKTUBHUM 1 MaJIOBHBYE-
HUM HaNpsIMKOM y CBITOBOMY JIIT€paTypO3HABCTBI.

AHani3 ocTaHHiX aocaigkeHb i myOaikamiii.
Cepenl OCHOBHHX TEOPETHKO-METOMOJIOTIYHUX TTij-
XOJIB, SIKI BUKOPHCTOBYIOTH /IO BUBUCHHS PETi0OHATb-
Hoi miteparypu y XX—XXI CT., MOXXEMO BUALITUTH
MIPOCTOPOBY KPUTHKY, TEOKPUTHKY Ta TEONOCTHKY
(K. Baiit, b. Becrdan, E. IIpiero) mocTromoHianbHi
crynii (E. Cain, I'. bra6ra, I. Cmisak, JI. Xarueon),
exokputuky (JI. beroemr, M. ETByn).

VYBary nmpenctaBHUKIB  (DEeMiHICTHUHOI  KpH-
tuku (JIk. Batnep, M. Etsyn, C. Tin6epr, C. ['y6ap,
B. IlnamByx Ta iH.) IpuBEpTaNd TaKi HUTaHHSI, 5K
B3aEMUHU KIHKU ¥ TPUPOAU, AOCTIDKCHHS 1/1CH-
TUYHOCTI T€POiHb, 1110 IPOKUBAIOTH Y PI3HUX CEpel-
OBHIIAX, & TAKOXK BIUIMB ITPOCTOPY (CLIBCHKOTO/ypOa-
HICTUYHOTO) Ha cucTeMy o0pa3iB TBOpiB (30Kpema,
0co0MMBOCTI BitoOpaxkeHHs pizHUX mpodeciii, comi-
AIBHUX POJIEH Ta I'eHIEPHUX CTEPEOTHUIIIB Y XYHOXK-
HIX TEKCTax).

Teoperuku korHiTHBHOI Haparojorii (. ['epman,
5. Ansbep, M. SIH) po3poOisiTn mpooiieMy «TeKCTY-
amizarii mpocTopy», IO MOJIATaE y AMHAMIYHIN mpe-
3eHTallii KOHKPETHUX TOMOCIB, iX MPOCTOPOBUX Map-
KepiB Ta Jerajeil y XynoxHix Tekcrtax. M.-JI. Paitan
3a3Haumia: «L{g TekcTyanizalis crae HapaTUBI3AIIIETO,
KOJIH TIPOCTIp OMHUCYETHCS HE 3apaji camoro ceode,
SIK, HAPUKIIAA, y TYPUCTUYHOMY MOCIOHHUKY, a cTae
MiclieM fii, o po3BUBaeThcs B "aci» [20, p. 423].
30Kkpema, TOCIiAHULIS PO3Pi3HSIE MOHATTS «HAPATHB-
HOTO MPOCTOPY» (BUTaAaHOTO CBITY) i «IHCKYypCHB-
HOTO MPOCTOPY» (HOTO TEKCTyaNbHOI pe3eHTallii).

Jlesski KpUTHKH TiBHIYHOAMEPHUKAHCHKOI JIiTepa-
Typu KiHng XIX — mepmroi momoBuHN XX CT. Bifl-
3HAYalM, M0 HaaMipHUU (DOKyC Ha OCOOIMBOCTSIX
KOHKPETHUX PETiOHIB MOXKE pOOUTH XYyOOKHIH TBIp
Hanto nosepxoBuM (E.-K. Bpayn) [8] # BimBepraru
yBary BiJl TpoOJieM, akTyaJdbHUX JUIsI MUTO1 HaIlii,
TaKHUX SK MTOPO3YMIHHS MK ITPEICTaABHUKAMH Pi3HUX

€THOCIB, 3MiHa KIJIACOBOi CTPYKTYpU CYCIILIBCTBA,
TpaHcopMalLlis 3araIbHOIPUHHATHX HOPM 1 LIIHHOC-
teit Tomo (3. Jlapuep) [15].

OpHak y npyrii monoBuHi XX CT. 3aBJSKHU paili
H. ®pas “The Bush Garden: Essays on the Canadian
Imagination” (1971) malyna mommpeHHs ines nedi-
Hillii HAI[iOHAJBHOI iEHTHYHOCTI KaHAJIIB dYepes
3BEPHEHHS JO KOHKPETHUX TOTOCIB 1 BiZoOpaskeHHs
iX JTIOKaJbHOTO KOJOPUTY B XYyNOXHiX TekcTax. Ha
MIEpEeKOHAHHS JIITepaTypO3HAaBIsl, THUTaHHS KaHA-
CBKOi IEHTHYHOCTI € «30BCIM HE “KaHaACHKUM
MMATAaHHSM, a pajie perionambaaM» [11, p. 413].

VY crarti “On the Concept of Region in Canadian
History and Literature” (1980) B. Bectdomnn Big3na-
YHB MOCTYIOBE 3MIIICHHS aKIICHTIB y KaHaJI03HAB-
9uX CTYHisAX. SIKIo paHimie, Ha TyMKy IOCIIIHHKA,
OinpIlIe yBarv MPUIUIIOCS MOCTIIKEHHIO KaHal-
CBKOI JIepKaBW Ta Hallii SK €IMHOTO, HEMOILIEHOTO
1inoro, To HampukiHoi XX CT. yBary JiTeparypos-
HABI[IB YCE€ YaCTIllIe TPUBEPTAE TOHATTSI «PETIOH» K
reorpagiyHa OJUHUI, HaJlJieHa TICBHUMH 30BHIIII-
HIMH XapakTepUCTHKaMH (pO3TallyBaHHS, KITiMaT,
TonorpadidHi Ta TPHUPOMHI OCOOIMBOCTI TOIIO),
a TaKoX SK MPOCTIp, JOBKOJA SIKOTO (POPMYETHCS
VHIKaJIbHUKA KOMIUIEKC CMUCIIB, ySBJICHb 1 HapaTu-
BiB. «[IMCBMEHHUKH BXKE HE MPOCTO BiJOOpaxKaroTh
pETioH, SIKUI BOHH ONKCYIOTh, — BOHU JONIOMAararoTh
HOTO CTBOPIOBAaTH. MUCTENTBO i 1IEHTUYHICTH TICHO
noB’s3aHi. PerioHanpHi aBTOpu O€pyTh KyIBTYPHHIMA
Marepiai, MOB’SI3aHUI i3 TEBHUM MicIeM, i TpaH-
c(hopMyOTh HOT0 B Mi(pOJIOTi0, IKY MEIIIKAHIII IIbOTO
perioHy MOXYTh MPHUCBOITH c00i. be3 i€l midomorii
perion Ou He icHyBaB» [23, p. 11].

[ToctmonepHi kputuku (30kpema, JI. XardeoH)
BKa3zyBaJM Ha Te, IO BKpal CKIIATHO CTBOPHUTH
3aJI0BUIBHY MOJIENb JIOKAJIbHOI  iJ€HTUYHOCTI,
OCKIJIBKH OJIEH 00pa3 periony B XyZOKHbBOMY
TEKCTI HE BiIOOpakae BCHOTO PO3MAITTS COIli-
aJTbHO-ICTOPUYHUX, KYJIBTYPHHUX, TeHAEPHUX Ta
IHIIUX O0COOJNIMBOCTEH, NMPUTAMaHHHUX ITLOMY peTi-
OHY, a BIITaK € HAJMIpy CIIPOIIEHOI0 pEerpe3eH-
Tali€l0 CKIAOHOI €OHOCTI JIOAeH, M0 TPOXKH-
BalOTh Yy MEBHiM MicueBocTi. Tomy perioHamizm
y JiTepaTypO3HABCTBI IMOACKOIH PO3IIISAAIOTEH SK
ONIMH 13 TPOSBIB «TpaHI-HAPATUBY», OOTPYHTOBA-
Horo JXK.-®. Jliorapom y mpani “The Postmodern
Condition” (1984), sxuif, HAa AYMKY MUCIUTENS,
«BTPAaTHB CBOI JOCTOBIPHICTh, — HEBAXKIIUBO, SKi
MeToau YyHi(ikamii BiH TpH LBOMY BHKOPHCTO-
Bye» [16, p. 37]. JI. XarueoH migkpecnuna, 1o
«KaHAJACHKUH aKIIEHT Ha perioHali3Mi» HeoO0XiTHO
3aMIHATH TOCTMOJIEPHOIO «YBarow [0 IHIIOTO,
JOKaJIbHOTO, ocobmuBoro» [13, p. 19], mo cmpu-
ATHME OUIBII TOYHOMY BiIOOpaXKEHHIO MIHCHOCTI
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B XyHOXKHIX TBOpax i3 ypaxyBaHHSM CKJIaJHOCTI
U TeTepOTeHHOCTI 300pakyBaHOTO CEPEIOBHIIA.

IlocTanoBka MeTH. MeTOO CTaTTi € BUSIBICHHS
KAHPOBO-CTHJILOBUX OCOOIMBOCTEH PETiOHaIBHOTO
poMaHy B aHIJIOKaHAJCBHKiH JiTepaTypi Ha Marepiani
tBOpiB T. Xanibeprona, JI.-M. Montromepi, ®. bpyk,
P. Konnopa, P. JleiiBica, @.-®. Ipoysa, C. Pocca,
E. Bincon, B. Hos, P. Ban Kemma.

Buxaan ocHoBHoro marepiady. K.-J[.-M. Cremnn
HAroJlollye Ha NPHUHIUIOBIA BIIMIHHOCTI >KaHpPY
perioHaNbHOrO poMaHy BiA icTopuuHoi (abo HOKy-
MEHTAaJIbHOT) TPO3H, MiJKPECTIOIYH, IO XYIOXKHS
peripe3eHTallisi XUTTS B TEBHIHA MICIIEBOCTI SIBISE
c00010 Cy0’eKTHBHUN (PEHOMEH 1 BEIHUKOIO MipOI0
3alIe)KUTh BiJl IHAWBIAYaIIbHOTO CIIPUHHATTS Pealb-
Hocti. «Ilig “perioHanbHUM poMaHOM” S PO3YMIlO
XyAOKHIM TBIp, Aif SIKOTO BiIOyBa€ThCs y BITi3HA-
BAaHOMY pETiOHI 1 sSIKMi 300pa)kye OCOONMBI pHCH
JKUTTS, CYCHIIPHUX B3a€MHUH, 3BHYAiB, MOBH, ia-
JIEKTy a00 IHIIUX acTMeKTiB KYJIBTYPH ITi€l MiCIEeBO-
cTi Ta 11 HacenmeHHs. XyIOXHI TBOPH 3 TOTYXHHM
BIIUyTTSIM JIOKanbHOI Teorpadii, Tomorpadii abo
JaHAMAaPTy TaKOK MiAXOAATH MiJ e BU3HAYCHHSDY
[21, p. 2]. I3 miero aymxoro moromxkyerbest O. benti,
BKa3ylO4M Ha Te, IO PETiOHAJIbHUII pOMaH MOXHA
pO3MIAAATH SIK e OMWH PI3HOBHI HAITIOHAJIHLHOTO
poMaHy; 1ie pOMaH, SIKHH, 30CepeaKyIOUHCh Ha TeB-
Hill yacTHHI a00 MEBHOMY perioHi Hauii, 300paxye
XKHTTS B IIbOMY PETiOHI TAKMM YHHOM, IO YUTAad CBi-
JOMHH XapaKTEePUCTHK, SIKi € JJIS [IbOTO PETioHy YHi-
KaJIbHUMH ¥ BIIPi3HAIOTH HOTO BiJ iHIIMX PETiOHIB
kpaimm» [7, p. 7].

VY  HayKOBO-KPUTHYHOMY JAMCKYpCi 3a3BHYaid
BHJIUISIFOTh IIIICTh TOJIOBHUX perioHiB Kanamu:
1) Atnantrnyna Kanana (nposinuii Hosa llotnanmis,
Heto-bpancBik,  Octpis  Ilpuama  EnBapna,
Herobaynmrenn, JlaGpamop); iHOmI B Mexax
Atnantnynoi Kanaam Takok OKpeMo po3misna-
I0Th perioH mia Ha3Boio «lIpuMOpchKi MPOBiHIII»
(Hosa llotnannis, Hero-Bpaucik, Octpie [Ipunia
Enpapna); 2) mnposinmis Ksebek; 3) mnpoBiHiis
Onrapio; 4) xaHaachKi npepii (mpoBiHLii MaHiT00a,
CackaueBaH, Anp0epra); 5) mpoBiHIA bputanceka
Komymb6ist; 6) kananceka [liBHid (mipoBiHIii HyHaByT,
Okon, IliBHiuHO-3axinHi TepuTOpii). AHTOMOTI],
MIPUCBSYEHI JIITepaTypi HUX PETioHiB, BiT0oOpakaroTh
ixHi cnenmdivHi MpoOIeMu W PUCH MEHTaIBHOCTI,
HaJAI0qH TIEPEeBary BiIOOpaKEHHIO «yHIKAJTEHUX PHC
3a paxXyHOK pHUC CIITBHUX» [22, p. 21].

[IpoBigHUME O3HAKaMU JTiTEpaTypu ATIaHTUYHUX
MPOBIHIIIA € yBara JI0 CLIBCHKOTO YHUTTS, OCOOIH-
BOCTEH OOYTy B pUOAJIbCHKHUX CENHINAX, MPOOJIEeMHU
Mirpaiii, BUKOPHCTaHHS MAapHUHICTHYHUX O0Opa-
3iB, 3BepHEHHS 10 (Qoibkiopy Ipmanmii Ta Axamii.

VY catMpHYHOMY LHKJII OIOBiZaHb TPO HPUTOIU
Cema Crika, siki Oynu omy6iikoBasi B 1830-x pokax
yrazeti “Nova Scotian”, Tomac Xanioepron (Thomas
Chandler Haliburton, 1796—1865) 300pa3uB XuTTs
y mposinmii Hosa Illommannmis mo Koudeneparii
(1867 p.). BukpuBaroun Baau TOrO4aCHOTO CYyCITiITb-
CTBa, MMCbMEHHHUK aKTUBHO BHKOPHCTOBYE aJIeropii,
MeTadopu, HAPOJHUK TYMOp, €JIEMEHTH MiCLeBOrO
JIAJICKTY, JTOTIOBHIOE KOMIUHI 3aMaJIbOBKH 13 JKHUTTS
memkanie Hosoi lotnanpaii onwcamMu mpupoaw,
CIIEHaMH{ 3 TBApUHHOTO CBITy. 3T0I0M aBTOp 00’€n-
HaB omoBimanHs npo Cema Ciika B CAaTHPHUIHHA
poman “The Clockmaker; Or, the Sayings and Doings
of Samuel Slick, of Slickville”, mo 6yB omy0iikoBa-
HUH y Tppox yacTunax (1836, 1838, 1840 pp.).

IIucemennnrs Jlioci-Mon Montromepi  (Lucy
Maud Montgomery, 1874-1942) y cBoix poma-
HaX BifgoOpa3miia OCOONMBOCTI XUTTA B TPOBIHIIIT
Octpis Ipunua Ensapaa. i pinne micto Kepenimm
cTano mporotunoM ¢ikuiiHoro micreuka EiiBommi,
ne npoxuBae Enn upni — ronoBHa TepoiHs MUKITY
pomaniB «Exn» (“Anne”, 1908-1942). «Mon npwu-
cTpacHo Jrobmuna Kepenmim — wmicre, e MUHYIO ii
JMTUHCTBO. SIK CHIIBHO O BOHA HE KPHTHKYyBaja L€
MICTEUKO B MPHUBAaTHUX PO3MOBAaxX, BOHA HIKOJIU HE
JI03BOJISUIA YYXKHHLSIM 1 CJIOBA ITOTAHOTO CKa3aTH Mo
CBOIO OaThKIBIIUHY. <...> “S] Oyna ayxe OJU3bKO JI0
KOpOJIIBCTBA JOCKOHAJIO1 Kpacu”’, — CTBEpIKyBajia
BoHa» [19, p. 24]. MapuHicTH4yHI 00pa3u it MOTHBH
BiJIiTpalOTh BENUKY poib y pomaHi «ExH y [lomi
Mpii» (“Anne’s House of Dreams”, 1917): repoi ta
repoiHi 4yacTo BiABiAYIOTh Mask y raBaHi Yotupu
Bitpu, ne xuBe crapuii xamitan Jxum (“Who is
Captain Jim?” “The keeper of the lighthouse on Four
Winds Point” [17, p. 15]), Exn rynse Ha mspki Oins
Mopcbkux xBuiIb (“She caught up her skirt and pirou-
etted along the hard strip of sand just out of reach of
the waves that almost lapped her feet with their spent
foam” [17, p. 92]), a Jlecni Myp Mmae cuHi, sIK MOpe,
odi (“The girl of the golden hair and sea-blue eyes”
[17, p. 92]). O6pa3 Mops € Gararo3HAYHUM, YTiIIFO-
I04H, 3 OAHOTO OOKY, CTHUXiI0 OypXJIMBOTO JKUTTA
1 mpUpoaH, a 3 iHILIOTO — BUPYBaHHS MOYYTTIB repo-
Hb, y OylIax sIKUX NOEIHYIOTHCS TYTa, IACTS, TOpe,
OlIIb 1 CBITIIA HAIA.

HominantanMu Temamu Jiteparypu Ksebeky
cTanu (QpaHKO-KaHA/IChKA 1IEHTHUYHICTh, MUTAHHS
MOBHOI TOJNITHKH, MOPO3YMiHHS MiX MNpPEACTaBHH-
KaMU Pi3HUX HApOJIB 1 HAI[IOHAJIBHOCTEH, Mirpaiis
MiX MiCTOM 1 cesioM. [lisi OHOTO 3 MEPIIUX KaHa/I-
cbkux poMmaHiB «Ictopis Emini Monter» (“History
of Emily Montague”, 1769) mucemennutii ®@pencic
Bbpyxk (Frances Brooke, 1724—1789) posropraerbcs
came B npoBiHuii Kebek. @. Bpyk — Opuranchka
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MUCTKHUHS, sika B 1756 p. BuiilIa 3aMi 3a CBSILCH-
nuka /[xora bpyka. Hactymaoro poky ii 4oi0Bik
moixaB no KaHagm y pom BiCRKOBOTO KallelaHa,
a 1763 p. ®. bpyk npueananaca 10 Hboro. Poman
«Ictopis Emini MoHTer» Oyao CTBOpPEHO miJ Bpa-
KEHHSM Bifl TiepeOyBaHHS aBTOPKH B OpUTaHCHKOMY
rapHi3oHi y nposinmii KeeOek. 3apasku emicTosp-
Hii ¢GopMi TOBICTYBaHHS y POMaHi IOETHYIOTHCS
pi3HI TOukH 30py (Momomoi BmoBU Emini MoHTer,
ii mogpyru ApaGemmu ®Depmop, monmkoBHHKa Ena
PiBepca Ta iH.) Ha KaHAACHKY NPHUPOAY, KITiMaT, 3BH-
yal Ta KOJIOHIaJIbHE CYCIIIbCTBO.

Unmano TBOpIB  pETiOHANBHOI  JIiTeparypw,
CTBOpEHHMX y TIpoBiHIiT OHTapio, NPUCBIUCHI
TakuM TpoOiiemMaMm, sIK ypOanizalis, iHmycTpia-
mi3arfis, OCOOMMBOCTI ajanTailii Ta CHUIKYBaHHS
B MYJBTHKYJIBTYpHOMY cepemoBHli (0coOmmBo
y M. TopoHTO), a TakoXK 30€peKESHHS KOJOHIaIBHOT
mam’sTi. Y pomani “Glengarry Schooldays” (1902)
Pansd KonHop 300pa3uB MicIeBiCTh OiIS MicTeuka
Inenreppi y nposinmii OHTapio, NPUIIMBIIM 3HAYHY
yBary OCOOJHMBOCTAM JKHUTTS, HOOYTy W MEHTaJIbHO-
CTl IIOTIAHJCHKUX MEPUIONOCENCHIIB, cepel] SKUX
IIPOMIIIO HOTO TUTUHCTBO.

Ha ocobmuBy yBary 3aciiyroBye€ TBOPYICTh
PobGeprcona JleitBica (William Robertson Davies,
1913-1995), sakmit y Tpuiorii «ContepTon»
(“Salterton”, 1951-1958) 300pa3uB KUTTS y MaJleHb-
KOMY TpOBIHIIHHOMY MICTEUKy cepeAuHH XX CT.
B Kanani. IIpoToTunom mis (ikiiiHOrO TOMOCY M.
ContepToHa, y SIKOMY pPO3TOPTAETHCS i pPOMaHiB
tpuiorii, crano M. Kiarcron (Onrapio, Kananma).
VY xynoxHix 00pa3ax i KOmi3isiX TpUIIOTii po3KpuBa-
eTbesi atmocepa xutTs B M. ConTepToHi — 3aXo-
IUIEHHS KyJlbTypolo Benukoi bBpuranii, norpu-
MaHHS CYBOpOi COIliabHOI i€papXii, IIIITKapCTBO,
IIpi0’ I3KOBICTH, BOPOXKHEYA MIXK MEIITKAHIIIMA MicTa
Tomo. Y (LI0COPCHKO-TICUXONOTIUHIN  TpUIIOTil
«entdopn» (“Deptford”, 1970-1975) perionanizm
MOETHYEThCS 3 YHIBEpPCalli3MOM, 300pa)KCHHSI KOH-
KPETHUX pealiiii )KUTTA y MPOBIHIIHHOMY MICTEUKY
Hentdopni — i3 mobansHUM KOoHTEKCTOM (€Bpora,
bmmspkuit Cxim), a mpobaeMu OKpeMHuX TepoiB — i3
OCMUCJICHHSIM J0JIi I[1JIOTO JIFO/CTBA.

Ha nymky . lynkana, nociiukeHHs crienudiku
perioHaNbHOI JiTepaTypu 3arajioM (i perioHaJbHOTO
poMaHy 30KpeMa) MmoTpedye po3pi3HEHHS MOIIHUpE-
HHAX B aHTJIOMOBHOMY JIiITEpaTypO3HABCTBI TEPMIiHIB
«perioHanbHUNY (aHMI. regional) 1 «IPOBIHIIITHAI
(anm. provincial). «Y perioHanpHIM niTepatypi
Miche il 300pakyeTbcs yepe3 MOeTHaHHS reorpa-
(GIYHUX, T[PHUPOAHO-ICTOPUYHHUX, aPXCOJOTIUHUX,
eTHOrpadiyHUX Ta/ab0 COLIOJOTIYHUX (HaKTOPIB,
110 BiAPi3HSIIOTH HOTO BiJl iHIMMX perioHiB. Micre mii

y MIPOBIHIIKHIN JiTEpaTypi OTPUMYE CBOIO XapaKTe-
PHUCTUKY HacamIiepe] 4epe3 BiMiHHICTh BiJ METpo-
monii» [10, p. 322]. Mu 1minkoM MOTOPKYEMOCS i3
JYMKOIO JliTepaTypo3HaBIls, SIKHH BBaXkae, 10 Bilo-
OpaXeHHS B XyJIOXKHBOMY TBOpI CIEIU(IYHUX OCO-
OmMBOCTEH TIEBHOTO perioHy a0o MPOBIHIIT MOMKHA
TPAaKTyBaTH SIK JESIKUH KOHLEHTPOBaHWH BapiaHT
«ysBnenoi cmimbHOTH» (B. AHIepcoH) cydacHOl
Hallii, TOMy AOCIIJPKEHHS PETiOHAIBHOI JiTepaTypu
(koTpa pemnpe3eHTye NesKUi JTOKaJIbHHUIA TUIacT J0c-
Bily) Tiepen0adae BMIIICHHS i Y IMAPOKUHN CYCIiTb-
HO-ICTOPMYHHUM KOHTEKCT, IO CTOCYETbCA JKUTTA
Bciel kpainnm [10].

I. lyHkaH BKa3ye TakoX Ha 3B’SI30K )KaHpPY perio-
HAJILHOTO POMaHy 3 aHTHYHUMH i CepeHbOBIYHIMU
JKaHpaMHU — reoprikaMu, OyKOJIiKaMH, MacTOPaJIIMHU:
«l'eopriku penpe3eHTYIOTh JIOKaIbHI CIICHH, TIOB’sI-
3aHi 3a3BUYaH i3 CUThCHKOTOCTIOAAPCHKUM BHUPOOHU-
LTBOM, Y SIKMX JIFOACHKA Hpalsl € CUIIO0, 10 00’ €a-
HY€ TIPUPOAHUN Jaj (3eMIII0, TIOPH POKY) 3 JaJoM
cycniibHUM (CIM’€10, JEpKaBOI0). Y MacTOpaisx
300paKeHO 17caTi30BaHe KUTTSA B CUTHCHKIA MicIie-
BOCTI 13 TOYKH 30py BIIACHUKIB 3e€MJIi, KOTpi Tpar-
HYTb BiJIIOYMTH BiJ] TIONITUYHOI Ta EKOHOMIYHOI
0oporbOu. TakuM YMHOM, y Teoprikax crocrepira-
€MO IHTETPAIlif0 JIOKAJIILHOTO 1 TNI00ATLHOTO B MEXKaX
CKJIaJTHOT EKOHOMIYHOT CUCTEMH, Y MTACTOPAJIIX — CCH-
TUMEHTAJIbHY OITO3WII0 MIXK i/Ieali30BaHUM CEJIOM
1 Biqay:xeHUM Mictom» [10, p. 323].

B anTiokaHaaceKii miTepaTypi npepii 300pakeHo
TPYAHOILI >KUTTS MEPUIONOCENEHIIB, 0COOINBOCTI
CLIBCBKOTO TOCTOAPCTBA Ha TMPOCTOPHX HEOCBOE-
HUX TEPUTOPIsIX, GopMyBaHHS CHITBHOT IMMITPaHTIB
13 PI3HUX KpaiH CBITy Ta iX B3a€EMOMIIO 3 KOPIHHUMH
Haponamu Kanamn. Lli Temu # mpoGieMu po3poOIisiB
y cBoiii TBopuocti ®penepik-Dinin [poys (Frederick
Philip Grove, 1879-1948). CyBopi peanii kaHaaCbKO1
NpUpOIU Ta Kiimaty, 300paxeHi B pomaHax “Our
Daily Bread” (1928), “Fruits of the Earth” (1933),
“Settlers of the Marsh” (1925), Oymu mxepenamu
YHCJICHHUX BUIIPOOYBaHb MAJISl IEPIIONOCEINICHIIIB.
®. [poyB 3pOOUB 3HAYHMI BHECOK Y PO3BUTOK KaHa -
CbKO1 HaIllOHAJBHOI JITEepaTypH, MPOCHiJKyBaBIIN
y CBOIX TBOpax BIUIMB peajiiii KOHKPETHOI MiCIIeBO-
cTi Ha POpMYBaHHS iIEHTUIHOCTI IEPCOHAXKIB, IXHIX
MOPAJbHUX I[IHHOCTEH 1 CTaBICHHS IO OTOYYIOUHX.
EnemenTtn peamizmy i Harypaiizmy B Horo poma-
Hax MOEIHANKNCS 13 yBarow /10 akTyajlbHUX MpodieM
KaHaJChKOTO CyCILUILCTRA.

JKaHpoBO-CTHIILOBI  OCOOJNMBOCTI poMaHy Tpe-
pifi cTramu TpEeaMEeTOM IOCIHIKCHHS YKpalHCHKOL
miteparyposHasunii H.®. Opuapenxo. Jlocmimauts
nume: «CBiT poMaHy mpepiii € OifbII IIUPOKHM,
3HAYHIIINM 3a 0e3locepesHe OTOYEeHHS (X04ya BOJ-
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HOYAC 1 PO3TAIIOBAHUM Y MeXaxX IbOT0 OTOYCHHS).
MikpoKoCcM, y SKOMY KHUBYTh TIEPCOHAXI, Teperie-
TEHO 3 MaKpOKOCMOM — ifleaJbHUM CBITOM, CTBOpE-
HUM ysiBow, dinocodcepkoro ineero. [leitzax npepii
POOHTB icCHYBaHHS EPCOHAXIB, 10 )KUBYTh Y HHOMY,
3HAUHIIINM, YiTKO PO3MEXKOBYE XOpolle i IoraHe
B JIFO[IMHI, OJIHAKOBO SICKPaBO TIJIKPECIIOE 1 Te,
1 mpyre. “CigoMicTs mpepii” GoKyCyeTbes y BIaCTH-
BOMY T'epO€Bi BiMUyTTI HaAil, YeKaHHS, CITOJiBaHHSI
Ha BTUIEHHs Mpii. baliayxicTe 10 JIOAWHM 1 Bennd
npepii, MOCTiiHE TMONOJAaHHS XHUTTEBHX CKJIATHOC-
TeH 1 3aKiIafieHe y AyIIi KOKHOTO, XTO JKUBE y Mpepii,
CXWJISIHHS Tiepe]t ii paHTacTUYHOI0 KPACOIo CIIPUYH-
HHJIO JI0 TIOSIBH OCOOIMBOTO THITY OCOOHCTOCTI, 3Ma-
JLOBAHOTO JiTeparypoto Kanamm» [4, c. 8].

TunonoriyHo mOXIOHUM PI3HOBHUIOM JKaHPY
pomany mpepill y ¢ppaHkoMOBHil JiTeparypi Kanaau
CTaB KBeOEKChKMI poMaH 1po 3eMito (¢p. le roman
de la terre), mpoBiIHA 1]1es SIKOTO 3a3BHUAl ITOB’ I3aHA
3 ONHCOM TPAIUIIA 1 MOOYTY >KHTENB CiIbCHKOL
micteBocTi (“Maria Chapdelaine” (1913) JI. EmoHa,
“Trente arpents” (1938) Penre Ta iH.). BomHouac
y (paHKOKaHAACHKIA JiTepaTypi NMPUCYTHI H Taki
JKaHPH, SIK POMaH 1po piaHy 3emito (Pp. le roman du
terroir), y SKOMY HACTHCS PO TPAHCMICIIO CIMEHHIX
IiHHOCTEH (hpaHKOKaHAICHKOTO HaceJIeHHs
Kanagu (“La Terre paternelle” (1846) I1. JlakomOa,
“L’Obsession” (1903) JI. Konan Ta iH.), a B mocr-
MOJICPHOMY pOMaHi mpo Teputopito (pp. le roman
du territoire) CyTTEBY DOJIb BIIIrpa€e 3MajrOBaHHSI
JIOCBITy OIaHyBaHHA HOBHX 3eMenb (‘““Volkswagen
Blues” (1984) XK. Ilynena, “Le désert mauve” (1987)
H. Bpoccap Ta in.). Ha aymxy H.®. Osuapenxo,
(paHKOKAaHAJICHKUI POMaH MPO 3eMIII0 13 aHIJIOKa-
Ha/ICKUM POMaHOM TIpepill MOEAHYE «POJIb IPUPOAH
SIK 0OpOTO Havaja, Mo MPOTUCTOITh 311y, BTIICHOMY
B MicTi» [4, c. 12].

Mu BBaXaeMoO, IO KaHAACHKUHA pOMaH IIpo
Ipepiro ABJsiE COO0I0 CKIIAAHE 1 JUHAMIYHE KaHPOBE
YTBOPEHHS, SIKE HEPIAKO CHONYYa€eTbCs 3 IHIIMMU
pi3HOBHIaMHU JKaHpy pomaHy (iCTOpUYHHMI pOMaH,
POMaH ITPO MUTIIS Ta iH.) 1 € BIIKPUTHM JI0 HOBUX YKaH-
poBux TpaHchopMmamin. OmHAM 13 HaHACKpaBIITUX
CHUHTETHYHHMX 3pa3KiB poMaHy Npepiii BBaXXaIOTh TBIp
Cinknepa Pocca (James Sinclair Ross, 1908—1996)
«Miit 6ynuHOK 1 5» (“As For Me and My House”,
1941), y sixoMy BiOOpa’KeHO TPYAHOII, ITOB’S-
3aHi i3 3aCyX00 ¥ OIMHICTIO B KaHAJCHKHUX IPEPisX
1930-x pokis. Ilompu Te, mo poMaH Mae KOHKpET-
HO-ICTOPUYHY OCHOBY, BiH HE MICTHTb KOJHUX KOH-
KPETHUX BIJOMOCTEH PO peanii CyCHiIbHOTO KUTTS
B mpoBinmii CackaueBan Toro mnepionay. Ha e 3Bep-
HYB yBary Jiteparypo3nasers 11. Jlenem, sikuii Bif-
3HaYUB OCOOJIMBY JIOTIKY N0OOpY HAPAaTUBHOTO MaTe-

piany Ta momanemoi Horo oOpoOku: «Y Iiil Touri
POMaH BiIXOAWTH Bifl PErioOHaJbHOI JAOCTOBIPHOCTI
i TspKie 1o cuMBomisMy» [9]. KonuenrtyanbHa cTu-
Xis poMaHy — HeBeJHMKe MicTedko [opu30HT (aHIu.
Horizon) € maiike MUJTKOM 130JIbOBAaHUM Bijl 30BHIIII-
HBOTO CBITY 1 BOJHOYAC SBJSIE COOOI0 CHHTETHIHUH,
yHiBepcani3oBaHUN 00pa3 MaJIeHbKIX MPOBIHITITHAX
MOCEIIeHb, IO JIO3BOJISIE aBTOPOBI BUHTH 3a MEXi
OMMCY KOHKPETHOI reorpadivHoi Jokauii i nepeiitu
JI0 MUPOKUX PLIT0CODCHKUX y3aralbHEeHb.

K.-ZI.-M. CHenn BUAUISAE TaKi O3HAKH PETiOHAb-
HOTO POMaHy, K NETalli30BaHWN OIMC MIiCIIEBOCTI
(cimechKoi 200 ypOaHICTUYHOI), 1€ PO3TOPTAETHCS
Jisl poMaHy, IO JO3BOJISIE 3pOOMTH BHUCHOBKH IIPO
pearbHUA TPOTOTHIT Ii€T MiCIIEBOCTI; HAlaHHS Tepe-
Baru 300pa)XKCHHIO MEPCOHAXIB, KOTP1 HAJIEXaTh 10
pobodoro/cepenHpOro Kiacy (y HESKHUX perioHalb-
HUX pOMaHaX TaKi MepcoHaXKi MOXXyTb OyTH BiICYTHI,
a B JesAKuX Oiblle yBaru NPHIUIEHO 300pa’KeHHIO
icTopii neBHO1 poauHu (pofy) y 1i 3B°sI3Kax i3 MEBHOIO
JIOKAIIi€10); peaiCTUYHI Jialorw; IparHeHHs 10 paB-
noroniorocTi [21]. BaxmBy ponbs y TakoMy poMaHi
BIZIITpatoTh (POIBKIOPHI TeMH W MOTHBH, HApPOIHI
TpamuIlii, JIereHaAn, SKi MOXYTh OYTH BaXKIIMBUMHU
CIOKETOTBOPYMMH UYHMHHUKAMH, IO PO3KPUBAIOTH
OCOOJIMBOCTI CBITOINISITy ¥ TICHUXOJIOTil MEIIKAHIIIB
neBHOTO cepenoBuia. Ha mymxy H.®. OpuapeHko,
«KOHKpETHE MICIIe [ii KOHIICHTPY€E Y co01 (pyHKITit0
BiJUI3epKAIFOBATH YBECh CBIT, 1 TPOXOIUTH IIEH Ipo-
1iec uepe3 MeBHy CUMBOIIUHY cucTeMy» [5, ¢. 11].

B.-Ix. Kit y cBoiii mpaui “Regions of the
Imagination: The Development of British Rural
Fiction” (1988) 3a3nauae, m10 perioHaNLHUA POMaH
31e01IBIIOT0 TSKIE 0 OMMCIB CIIIBCHKOI MIiCLIEBOCTI
(anrn. countryside) [14]. Ilpore K.-/1.-M. CHemnx Bka-
3y€ Ha Te, U0 ypOaHICTUYHHUNA perioHaJbHUN POMaH
€ BXJIMBUM MiIBUAOM JAHOTO JKaHpy, 10 NOTpedye
neranbHOTO po3nisiny [21]. A. [pituapn BBaxae, mo
TeMa MicTa B KaHAJCHKIH «JIiTeparypi nmpepii» 3Had-
HOIO MIpOIO «IITKPECTIOE XapakTep il pO3BUTKY 5K
noOIYHOI JiHIT TiTepaTypu poMaHTH3MY. Y Hill JOMi-
HYIOTb Taki pPOMAHTHYHI TEHAEHIIi, SK MaHTEi3M,
MPHUMITHBI3M, HOCTAJIBTisI 32 MUHYITHM» [4, c. 28].

Bbpuranceka Konym0ist po3ramoBana B Hai3axif-
Himi# gactui Kanaan i mexye 3 Tuxum oxeaHom,
10 iCTOPUYHO 3YMOBHJIO AKTHUBHHUI PO3BUTOK KYJIb-
TYpPHO-€KOHOMIYHMX 3B’S3KIB IIi€l MPOBIHINI 3 Kpa-
fHamu CxigHol ta ITiBmenHo-CximHoi A3ii, a Takox
Tuxookeancbkumu octpoBamu. Y 1850-x pokax mo
Bpurancekoi Komym6ii macoBo mepeikmkanu mpa-
MiBHUKH 13 Kurtaro, sKi MpamoBaid Ha 3aTi3HIYHUX
MAPUEMCTBAX, & TAKOXK IIyKadi MPUTOA, 3aXOTUIeHI
«30JI0TOF0 TXOMaHKotoy». Hampukiami XIX cT. BigOy-
nacst immirparis gpepmepis i pubanoxk i3 Anoii, a 3ro-
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nom 10 bpurancekoi Komym6il movanu mepeixmxaru
1 penctaBHUKY iHIMX Kkpaid (Pixinmiam, [liBgenna
Kopest, B’eTnam Ta iH.). Bigrak y miteparypi 1poro
PperioHy BioOpakeHO 0COOIMBOCTI TOCBI Ty a3iHCHKIX
iMmirpanTiB y Kanazi, ixHix B3a€MHH i3 JOBKOJIHUILIHIM
CepelOBUILEM, OCHOBHHX cep AismbHOCTI (pudaib-
CTBO, JIICO3aroTIBIIsA, TPAUIIIMHI pemMeca).

VY pomani “Swamp Angel” (1954) nmucbMeHHUITST
Etenms Bincon (Ethel Wilson, 1888—1980) 300pa-
3uia yHikanbpHi JangmadTu bputancekoi Komymoii,
30kpeMa o3epo Llycsamn, M. Kamnync i M. Bankysep.
3aMKHEHICTh YpOaHiCTUYHOIO MPOCTOpPY, IO THi-
TUTH TOJIOBHY repoinio pomany Merri Jlnoiza, pos-
KPHUBA€ETHCS HAa KOHTPACTI 3 BUTLHUM XHUTTSIM Ha JIOHI
nuKoi KaHaacbkoi mpuponu. [IucbMeHHHUS TakKox
BBEJa EJIEMEHTH ICTOPUYHOTO IHTEPTEKCTY, IOB’s-
3aHOTO 31 CTAaHOBJIICHHsIM M. BaHkyBepa i nmpoBiHLii
Bpuranceka Komym6ist, no pomany “The Innocent
Traveller” (1949). Y npoMy TBOpi OpHTaHCHKA KOJIO-
HiaJlbHa CHAIIMHA 1 )KUTTA Ha 3axoxi Kanaam mepe-
OCMHCITIOIOTECS. B KOMIYHOMY CBITJI 3 TOYKH 30Dy
excueHTpuuHoi xinku — Tonma3z EmkBopT, sika mepe-
Dxpkae 3 AHDIIT 10 BaHkyBepa 3i CBOEI POIUHOIO.
Hns iHaMBiMyanpHO-aBTOpchKoro cTiwiio E. Bincon
[IPUTAMAHHO IIO€IHAHHS I'YMOpY, KOJIODUTHUX J€Ta-
neit moOyTy Ta eMoIliiiHO 3a0apBieHnx (premoeKis i3
JKUTTS TOJIOBHOI T€POiHi.

Jist TBOpIB KUTalChKO-KaHAICHKOTO MUCHbMEHHHKA
Beiicona Yos (Wayson Choy, 1939-2019) posropra-
erbest y YaiinarayHi (oauH i3 paiioniB Bankysepa)
y 1930-x — 1940-x pokax. Y cBoix pomanax “The Jade
Peony” (1995) Ta “All That Matters” (2004) muTetp
BHCBITIIMB Taki NpoOsieMH, K KOH(IIKT MK Pi3HUMU
MOKOJIIHHSAMH, IOPOCTIIIAaHHA MOJIOAWX JIIOACH Ta
iXHs ajanTalisi 0 HOBOTO CEpEOBHUINA, B3aEMOJIs
MDK KHUTaHCHKOIO 1 KaHAJICHKOIO KYJIETYpPOIO TOIIO.
Yaitnarayn y pomanax B. Hos mocrae sk 0coOMUBHi
MIKPOKOCM, 110 ¢(hopMyBaBcs TiJ] BILTUBOM YHIKallb-
HUX ICTOPHKO-KYJABTYpHHX (akTopiB i Ge3nmocepen-
HbO BIUTUBA€E HA MUCJICHHS, [IIHHOCTI, )UTTEBY (ijio-
co(ito 1 oAbl 0TI TOJIOBHUX TEPOIB.

Jliteparypa kanazacbkoi IliBHOWi  yBiOpama
B cebe Mihu KOPIHHMX HaApOMdiB ILOTO PETIOHY
(imyiTiB, meHe, Kpi, TIiYO, CIeiBi, HacKami Ta iH.).
Oco06aMBOCTI MiBHIYHOTO KIIiMaTy, 30KpeMa BidYHMI
MOpO3 1 JOBT1 3UMH, 0OYMOBHJIN KaHPOBO-CTHIIBOBI
OCOOJIUBOCTI PErioHaJIbHUX POMaHIB IHOTO Kpako:
00pa3 npupoau pPO3KPUBAETHCS HE JIMIIE SIK YMHHUK
MaTepiaibHOI pearbHOCTI TepoiB, aje i sIK BaKITUBa
CKJIaZioBa IXHBOTO AyxoBHOTro *HTTH. «[Ipupona sk
Momuctp» (M. ETByn) [6, p. Xi] Y poMaHax KaHAACHKOT
[liBHOYI TOCTa€ SIK MOTYTHSI, aje BOAHOYAC HeOe3-
MeyHa CHiia, Tiepe]] BeJIHY4I0 SIKOT JIFOJMHA Bi[1yBae
CTpax 1 OJIaTOTOBiHHS.

OpHi€ero 13 SCKpaBHX TIOCTareld JiTepaTypH
[liBnoui € Piwapm Ban Kemn (Richard Van Camp,
Hap. 1971). [is tioro pomany “The Lesser Blessed”
(1996) BinOyBaeThest y QikmiitHOMy MicTeuky Dopt
Cimmep, IPOTOTUIIOM SIKOTO CTAJIO PiTHE MICTO IMHCh-
MeHHHKa — @opt Cwmit (IliBHIYHO-3axigHI TEpUTO-
pii). ['omoBHMit repoit pomany — Jlappi Coy, xjom-
YUK-IIUIITOK 13 IIEMeEH] 1eHe. MajboBHUYI ITei3axi
[TiBHO4I CIIyTyIOTH HE JIMIIE TIOM IJISi JKUTTEBUX
KOJI3i# Tepost, a i BimoOpa)xaroTh HOTO BHYTPILIHIN
CBIT, €MoOIIii, IMOB’sA3aHI 3 OCMHUCICHHSIM POIUHHUX
KOH(ITIKTIB, TMONIYKOM CIpPaBXHIiX APY3iB, MMEPEKH-
BaHHSM IEPIIOro KoxaHHs. BiuHa 3uma, CHIT i MOpO3
CHUMBOJII3YIOTh xonof y nymi Jlappi, #ioro camot-
HICTh 1 BIIYYTTS 130JIbOBAHOCTI BiJ] JOBKOJUIIIHEOTO
CBITy. BiATak 3a 70moMoror NmCUXoJI0Ti9HOTO Hapa-
JIeNTi3My KapTUHU IPUPOIN B POMaHi HAIIOBHIOIOTHCS
JIFONCHKUM 3MiCTOM.

[omryk cmiabHOTO 3HAMEHHMKA, SKHH TO3BOJIUB
O OKPECIIMTH CBOEPITHICTh KaHAJACHKOI HaIliOHAIb-
HOi 1IGHTHYHOCTI B YMOBaX KYJIbTypHO-HAaIliOHAJb-
HOT MO3ai4HOCTI, € ONHIE€I0 13 IEHTPAIBHUX IPO-
OyreM y Tairy3i JOCHIKEHHS KaHAIChKOI JIiTepaTypH.
HesBaxkarouu Ha Te, 1110 koxeH perioH Kananu no3Ha-
YeHUIl BIaCHUMH CYCHIJIbHO-ICTOPHYHUMHU, KYJIBTYP-
HUMH, CTHIYHUMHU OCOOJIMBOCTSIMH, PErioHami3M (Ha
nyMky P. BorcoHa) He 000B’SI3KOBO «0O3Ha4ae Je3iH-
terpaiito. Bin 6araro3naunuii. I B Mipy Toro, K Bci
PO301KHOCTI BKITIOYAIOTHCS IO TPH, BU3HAETHCS IXHSA
B32€MO3AJIEKHICTh, i BOHU BCi pa30M MOXYTh CTaTH
BHECKOM 10 00’ eqHaHH» [4, c. 12].

BucnoBku. OTxe, perioHaJIbHUN pOMaH y KaHaJl-
CBKill JiTepaTypi MOCTae sIK JWHAMIYHE >KaHPOBE
YTBOPEHHSI, 110 IOENHY€E XYAOXKHIO PEIPE3EHTALII0
JIOKAITbHOTO TMPOCTOPY 3 BiAOOpaXeHHSM COIIiO-
KyJIbTYPHUX, €THIYHMX 1 Tomorpad)iyHUX YHHHH-
KiB, XapaKTEpHUX Ui OKPEMHUX PETiOHIB KpaiHH.
Kanancpka perioHasipHa JiTepaTypa OXOIUTIOE ITHPO-
KHH CIEKTP TeM, CepeJl SKHX — OCMHCIICHHS KOJOHi-
aJBHOI CITAIIITMHY, TOCBIT MITPAHTIB 13 Pi3HUX KpaiH
CBiTy, 30epexeHHs1 (ONBKIOPY KOPIHHHX HApOJIiB,
iCHyBaHHA y 0araTOMOBHOMY i 0araroKyJabsTypHOMY
CepeloBHILI ToUO0. Y TBOpax MUCBMEHHUKIB Pi3HUX
perioniB (Arinantuynoi Kananu, KeeGeky, OHTapio,
KaHaJChKUX Tpepiit, bpurancekoi KomymOii, xana-
cbkoi [liBHoui) ikIitiHi a00 peasbHI TOITOCH BIUIH-
BAalOTh HA PO3BUTOK CIOJKETY, 00pa3Hy CUCTEMY TBODY,
PO3TOpTaHHA KOJNI3i MiX MepcoHa)kaMu, (opMmy-
BaHHA iXHIX XapaKTepiB Ta CBITOIVISITY. YpaxyBaHHS
3700y TKIB IIOCTKOJIOHIABHUX CTY/iH, EKOKPUTHKHU Ta
(heMiHICTHYHOT KPUTUKU O3BOJISE TIHOIIEC OCMHC-
JUTH KAHPOBY CIENU(IKy PETiOHAIEHOTO POMaHy
Ta MOro pojib y PO3BUTKY HallOHAJIBHOI KaHAACHKOI
JiTepaTtypu.
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